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Vertikale Verlegung
Pose verticale

Hairplan 300 
Wenn mit schmalem Budget viel Ästhetik verlangt 
wird, dann ist HAIRPLAN 300 mit perfekt planer 
Oberfläche die richtige Fassadenwahl! 
Lorsqu’il est demandé beaucoup d’esthétique malgré  
un budget réduit, HAIRPLAN 300 avec sa surface  
extérieure parfaitement plane est le bon choix  
de façade.
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Hairplan „Deco“ 
Nur für Decken und Wände im Innenbereich.  
Gemischte Akustik-Dekorlochung  ø 3-4-5-6 mm.  
Lochanteil 25%. Spannweite max. 2,50 m. 
Réservé aux cloisons et plafonds intérieurs.  
Perforation acoustique-décor ø3-4-5-6 mm.  
Perforation 25%. Portée maximale 2,50 m.

Hairplan „Standard“ 
Spannweiten 1-und 2 Feld bis 3,0 m  
für 0,85 kN/m2 Druck- und Soglast.
Portée en 1 et 2 travées jusqu’ à 3.0 m  
pour 0,85 kN/m2 pression et dépression 

Horizontale Verlegung
Pose horizontale

Bodenanschluss
Pied de façade
Dicke · épaisseur: 0,75 mm
Länge · longueur maxi: 5,0 m
 

Boden-Fassadenanfang
Pied de façade sur pièce de départ
Dicke · épaisseur: 1,00 mm
Länge · longueur maxi: 4,0 m 
x auf Anfrage · x sur demande
Hairplan 300, zugeschnitten und gekantet 
Lame Hairplan 300 découpée et pliée
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Ecke
Angle
Dicke · épaisseur: 0,75 mm
Länge · longueur maxi: 4,0 m
x auf Anfrage · x sur demande

Vertikal-Fuge
Jonction transversale
Dicke · épaisseur: 0,75 mm
Länge · longueur maxi: 5,0 m
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Bodenanschluss
Pied de façade
Dicke · épaisseur: 0,75 mm
Länge · longueur maxi: 5,0 m
 

Ecke
Angle
Dicke · épaisseur: 1,00 mm
Länge · longueur maxi: 5,0 m
x + y = 295 mm
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Wandabschluss
Haut de façade
Dicke · épaisseur: 0,75 mm
Länge · longueur maxi: 4,0 m
x, y, z, auf Anfrage · sur demande
 

Fassadenanfang
Début de façade
Dicke · épaisseur: 1,00 mm
Länge · longueur maxi: 4,0 m
Hairplan 300, zugeschnitten und gekantet 
Lame Hairplan 300 découpée et pliée
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3rd Level of Information 
sadfasdfasdf
Ich bin Blindtext. Von Geburt an. Es hat lan-
ge gedauert, bis ich begriffen habe, was es 
bedeutet, ein blinder Text zu sein: Man macht 
keinen Sinn. Man wirkt hier und da aus dem 
Zusammenhang gerissen. Oft wird man gar 
nicht erst gelesen. Aber bin ich deshalb ein 
schlechter Text? Ich weiss, dass ich nie die 
Chance haben werde, im Stern zu erschei-
nen. Aber bin ich darum weniger wichtig? 
Ich bin blind! Aber ich bin gerne Text. Und 
sollten Sie mich jetzt tatsächlich zu Ende le-
sen, dann habe ich etwas geschafft, was den 
meisten “normalen” Texten nicht gelingt.
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Bildunterschrift für die Erklärung eines Bildes. läuft genau so lange 
wie die Breite des Bildes

3rd Level of 
Information

Ich bin Blindtext. Von 
Geburt an. Es hat 
lange gedauert, bis 
ich begriffen habe, 
was es bedeutet, ein 
blinder Text zu sein: 
Man macht keinen 
Sinn. Man wirkt hier 
und da aus dem 
Zusammenhang ge-
rissen. Oft wird man 
gar nicht erst gelesen. 
Aber bin ich deshalb 
ein schlechter Text? 
Ich weiss, dass ich nie 
die Chance haben 
werde, im Stern zu 
erscheinen. Aber bin 
ich darum weniger 
wichtig? Ich bin blind! 
Aber ich bin gerne 
Text. Und sollten Sie 
mich jetzt tatsäch-
lich zu Ende lesen, 
dann habe ich etwas 
geschafft, was den 
meisten “normalen” 
Texten nicht gelingt.
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